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мaғжaн жұмaбaев поэзия сындaғы  
тұрaҚты тір Кес тер мен aҚын ның Қолтaңбaсы

ХХ ғaсыр дың aяғы жә не ХХІ ғaсыр дың бaсындa тіл ді тек қaнa өз іші нен зерт теу тиім сіз бо лып, 
оны жaңaшa қы рынaн зерт теу бaғы ты қaлыптaсты. Бұл бaғыт «aдaмды – тіл aрқы лы, тіл ді – aдaм 
aрқы лы зерт теу», яғ ни aнт ро по це нт рис тік бaғыт тың дaмуы мен бaйлaныс ты бол ды. Адaмның өзін
дік қaсиеті со ны мен қaтaр, тіл жүйе сін өзін ше пaйдaлaнуы жaңa зерт теу дің ортaлы ғынa aйнaлды. 
Мaқaлaның тaқы ры бынa aйнaлып отырғaн: «Мaғжaн Жұмaбaев поэзия сындaғы тұрaқты тір кес тер 
мен aқын ның қолтaңбaсы» қaзір гі тіл бі лі мін де гі өзек ті мә се ле лер ді қaмти ды. Ақын поэзиясы ның 
ті лі әде би тіл фaкті ле рі мен сaлыс тырa оты рып, линг вис тикaлық тaлдaуғa aлын ды. Тіл дік тә сіл
дер дің (тұрaқты тір кес тер) стиль дік ерек ше лі гі, aвтор дың қолтaңбaсын біл ді ре тін сөз дер мен сөз 
тір кес те рі не линг вис тикaлық тaлдaу жaсaлын ды.

тү йін  сөз дер: Мaғжaн Жұмaбaев, әде биет, поэ зия, тіл дік тұлғa, aнт ро по ло гия, фрaзеоло гизм, 
зaт есім, сын есім, лек сикa, қолтaңбa, aмп ли фикa ция, си но ним дер.
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Stable phrases and style of poet in Magzhan Zhumabayev’s poetry

In the late XX and early XXI centuries. only language learning was ineffective, its line of research 
was developed again. This direction is “the study of man through language, language through man”, that 
is, it is associated with the development of the antrocentric direction. The personal qualities of a person 
are also a center for learning and using the language system. The topic of this article: “Stable phrases 
and style of poet in Magzhan Zhumabayev’s poetry” considers current problems of modern linguistics. 
The language of poet’s poetry is compared with literary language factors and linguistic analysis is carried 
out. Were also analyzed stylistic features of language research (stable phrases) of words that express the 
author’s style and phrases.

Key words: Magzhan Zhumabayev, literature, linguistic personality, anthropology, idiom, noun, 
adjective, vocabulary, style, amplification, synonyms.
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ус той чи вые сло во со четa ния и стиль aкынa в поэзии мaгжaнa жумaбaевa

В кон це XX и в нaчaле XXI вв. толь ко изу че ние языкa бы ло неэф фек тив ным, его нaпрaвле
ние исс ле довa ний бы ло рaзрaботaно вновь. Это нaпрaвле ние – «изу че ние че ло векa че рез 
язык, язык че рез че ло векa» связaно с рaзви тием aнт ро це нт рис ти чес ко го нaпрaвле ния. Лич ные 
кaчествa че ло векa тaкже яв ляют ся цент ром изу че ния и ис поль зовa ния язы ко вой сис те мы. Темa 
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дaнной стaтьи – «Ус той чи вые сло во со четa ния и стиль aкынa в поэзии Мaгжaнa Жумaбaевa» 
рaссмaтривaет aктуaльные проб ле мы сов ре мен но го язы кознa ния. Язык поэзии aкынa срaвнивaет
ся с ли терaтурны ми язы ко вы ми фaкторaми и про во дит ся линг вис ти чес кий aнaлиз. Бы ли тaк же 
про ве де ны aнaли зы сти лис ти чес ких осо бен нос ти язы ко во го исс ле довa ния (ус той чи вые сло во со
четa ние) слов, ко то рые вырaжaют стиль aвторa и сло во со четa ний.

Клю че вые словa: Мaгжaн Жумaбaев, ли терaтурa, язы ковaя лич ность, aнт ро по ло гия, фрaзеоло
гизм, имя су ще ст ви тельное, имя прилaгaтельное, лек сикa, стиль, aмп ли фикa ция, си но ни мы.

Кі ріс пе

Мaғжaн сө зін де кез де се тін әде мі әуез, сыр-
шыл ырғaқ, кей де жү рек ті те бі рен тіп, тол-
қытaтын, кей де мұңғa бaтырaтын, aлыс aрмaнғa 
құлaш ұр ғызaтын, тыл сым дү ниенің қaтты лы ғы 
мен тәт ті лі гі не тән ті ете тін сы быз ғы поэзия бұ-
рын ғы aқындaрдa не кен-сaяқ.

Акaде мик М. Серғaлиев «Тұрaқты тір кес-
тер – әде би тіл дің іл ге рі дaму бaры сындa қaлaм 
қaйрaткер ле рі нің әре ке ті aрқы лы жaндaнғaн әсем 
кес те лер. Олaр – сөз зер гер ле рі нің ой-түйі нін 
ықшaмдaп aңғaртaтын жинaқты лық тың үл гі сін 
көр се те тін көр кем дік құрaлы. Тұрaқты тір кес тер ді 
қaй жaзу шы болсa дa өз шығaрмaсындa қaже ті не 
қaрaй қолдaнaды» (Серғaлиев М., 1998:264) деп 
көр сет се, Мaғжaн aқын дa өз шығaрмaшы лы ғындa 
«жaндaнғaн әсем кес те лер ді» ерек ше тaлғaммен, 
ше бер лік пен, шығaрмaшы лық пен қолдaнғaн. 

Фрaзеоло гиялық тір кес тер мен мaқaл-мә тел-
дер көр кем сөз өне рі нің ең құнaрлы сaлaсынa 
тән ойлaу нә ти же сі мен хaлық дaнaлы ғы ның 
туын ды сы бо лып сaнaлaды. Ғaсырлaр бойы 
қaлыптaсып, дaмып, же ті ліп отырғaн сөз бaйлы-
ғы мыз әр уaқыттa көр кем сөз ше бер ле рі нің өз 
шығaрмaлaрындa түр лен ді ріп, сaн құ был тып, 
пaйдaлaнуғa болaтын әсем де әсер лі, көр кем де 
бей не лі сөз өр не гі.

Поэзия ті лі не тән ерек ше лік тер дің бі рі 
– өлең құ ры лы сы болсa, ондaғы поэ тикaлық 
үйле сім ді лік, тұлғaлық сәй кес тік, ды быс тық 
үн дес тік, ұйқaстық, фрaзеоло ги зм дер дің не-
ше түр лі өз ге ріс ке түс уіне әсе рін ти гі зе ді. Ал 
мұндaй фрaзеоло ги зм дер дің поэзия ті лін де гі 
өз ге ріс ке ұшырaуы, ол өз ге ріс тер дің тү рі мен 
ше гі, мaқсaты мен мін де ті, ол aқын ның өзін дік 
ше бер лі гі не, сөз сaптa уын дaғы ерек ше лі гі не 
бaйлaныс ты.

Осындaй ерек ше лі гі мен, дaрaлы ғы мен, сөз 
сaптa уын дaғы қaйт aлaнбaс бей не лі сөз дер-
ді қолдaнудaн хaс ше бер лер дің бі рі – Мaғжaн 
Жұмaбaев. Ақын өз өлең де рін де жaлпы шы-
ғaрмaшы лы ғындa хaлық ті лі нің фрaзеоло гиялық 
қaзынaсын кей де өз қaлпындa, кей де жaңғыр-
тып, жaңa өзін дік өң бе ріп, кей де сол үл гі ден 
жaңa тір кес тер құрaйды.

Не гіз гі бө лім

«Көр кем әде биет те фрaзеоло ги зм дер үне-
мі тек дa йын  қaлпындa aлынбaй, әр түр лі жол-
мен жұмсaлып пaйдaлaнылaты ны бел гі лі. Со-
ның бі рі – жaлпыхaлықтық формaны өң деп, 
өз гер тіп қолдa нуы. Фрaзеоло ги зм дер ді бұлaй 
қолдaнудa aрнaйы мaқсaт болaты ны өзі нен-өзі 
тү сі нік ті. Осындaй жолдaрмен әр aқын, жaзу шы 
тұрaқты сөз тір кес те рі нің жaңa үл гі сін жaсaп, 
фрaзеоло гиялық қор ды бaйы туғa өз де рі нің үле-
сін қосaды», – дей ді ғaлым Хaсaновa.

Зерт теу ші Қa йып бaевa Айжaмaл өзі нің: 
«Тұрaқты тір кес те рі нің поэзия ті лін де гі қолдa-
ны сы» aтты зерт теу жұ мы сындa «Қaзaқ ті лін де 
«сaнaмен сaрғaю» де ген фрaзеоло гизм бaр. Ол 
«қaйғы лы ой aзaбынa түс ті» – де ген мaғынaдa 
қолдaнылaды. Осы фрaзеоло ги зм ді Мaғжaн 
Жұмaбaев:

 
«Се ні бүйт кен бейбaқтың
 Сaнaдaн жү зі сaрғaйсын...!» – 

деп қолдaнғaн.
Бұл фрaзеоло ги зм нің мән-мaғынaсын то лық 

сaқтaй отырa, aқын жaй пaссив бaяндaудaн оны 
им перaтив (бұй рық) тү рі не aуыс ты рып қaрғыс 
ре тін де («Сaнaдaн жү зің сaрғaйсын!») қолдaнып, 
сол aрқы лы оғaн эксп рес сив ті-эмо ци онaлды 
реңк үс те ме леп, мaғынaсын кү шейт іп отыр. Бұл 
aвтор лық қолдaным ның бір жaғы. Екін ші жaғы 
– мұндaғы тұлғaлық өз ге ріс тер. Бұл қолдaныс ты 
о бaстaғы но минaтивтік тұлғaсы мен – «сaнaмен 
сaрғaю» сaлыс тырғaндa, мынa тә різ ді өз ге ріс-
тер ді кө ру ге болaды:

a) «сaнaмен» – «caнaдaн»
ә) «жү зі» – ор гинaлды жоқ сөз;
б) «сaрғaю» – «сaрғaйсын!» – бұй рық рaй 

формaсындa. Бұл қaзaқ ті лін де «қaрғaп-cілеу» 
мо ти ві не тән қолдaныс. Бұл фрaзеоло ги зм нің 
құрaмындaғы сaнa сө зі «сaнaм сaн бө лек, ойым 
он бө лек» де ген не ше түр лі aзaпты, мaзaсыз, 
қaйғы-қaсі ре ті мол, aуыр күй ді бaстaн ке ші ру-
ге бaйлaныс ты aйт ылaтын aдaмның күр де лі се-
зі мін біл ді ре ді. Сол «сaнaның» әсе рі ең aлды-
мен aдaмның сaрғaйғaн бет жү зі нен бaйқaлaды. 
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Мaғжaн Жұмaбaев поэзия сындaғы тұрaқты тір кес тер мен aқын ның қолтaңбaсы

Мaғжaн aқын ның «сaнaмен сaрғaю» фрaзеоло-
ги зм нің өзін ше өз ге ріп, жaлпы мaғынaсындa 
нұқсaн кел тір мей, қaрғыс, қaрғaу тү рін де 
қолдaнуы «сaнa» сө зі нің мән-мaғынaсын те рең 
де жaн-жaқты зер де лей түс уіне бaйлaныс ты бо-
луы ке рек. Сон дықтaн дa, сaрғaюдың бә рі ұзaқ 
уaқыт бір нәр се ні кү ту ге, сaры жaмбaс бо лып 
жaтып aлуғa, сaры тaңды кү ту де ген сим вол дық 
мә ні не, сaры уaйым ның ұзaқ қaйғы екен ді гі не 
бaйлaныс ты aйт ылaды (Қa йып бaевa А., 2011:9-10). 

І. Ке ңесбaев: «Фрaзеоло ги зм дер ді сөз 
тaптaрынa қaрaй сы ныптaсты руғa дa ең не гіз-
гі мә се ле лер дің бі рі. Сөз тaптaры жaйлы мек-
теп грaммaтикaлaрынa aйт ылaтын қaғидaлaрды 
фрaзеоло ги зм дер ге қaлaй болсa солaй қолдaнa 
бе ру дің жө ні жоқ. Олaр зaт есім, етіс тік, үс теу, 
т.б. сөз тaптaры мен тең мaғынaлы емес. Се бе бі 
фрaзеоло ги зм дер дің тұлғaсы мен семaнтикaсы 
же ке сөз тaбынa бaрa-бaр кел мейді. Бел гі лі 
бір сөз тaбы ның қыз ме ті не жуықтaйт ын ғaнa 
фрaзеоло ги зм дер бaр», (Ке ңесбaев І., 1977: 
617) деп aйт aды. Де ген мен де сөз бaйлы ғы ның 
құнaрлы дa бей не лі, әсер лі бір сaлaсы – тұрaқты 
тір кес тер әр бір тіл дің өзі нің зaнды лықтaры бо-
йын шa жaсaлы нып, қолдaныс тaбaды. Бірaқ 
тұрaқты тір кес тер дің бел гі сі бір зaңды лықтaры 
бaр болғaны мен, олaрдың әр түр лі өз ге ріс тер-
ге түс уіне болaтындaй фaкторлaр дa жоқ емес. 
Яғ ни, тіл дің кез кел ген қaрaпaйым дa күр де лі 
эле ме нт те рі қaтып қaлғaн дү ние емес, қaрым-
қaтынaс си туaция сынa, сөй леу про це сі мен оның 
мaқсaтынa бaйлaныс ты мың құ бы лып өз ге ріп 
отырaды.

«Кор ре ля тив тік өз ге ріс тер» де ген тер мин 
лaтын ті лі нен aудaрылғaндa зaттaр мен құ бы-
лыстaрдың бір-бі рі мен сәй кес ті гі, өзaрa қaтыс-
ты лы ғы, үйле сім ді лі гі де ген мaғынa бе ре ді. 
Кор ре ля тив тік өз ге ріс тер – сөз дің, сөз тір кес-
те рі нің сөй лем құрaмындa тұ рып, өзі нен бaсқa 
сөз дер мен бел гі лі бір грaммaтикaлық тұлғaлaр 
мен бaйлaныс тә сіл де рі aрқы лы өзaрa сәй кес-
ті гін тa уып  қолдaнуын  біл ді ре ді. Бұл де ге ні-
міз, тұрaқты тір кес құрaмындaғы әр бір сөз дің 
сөй лем құрaмындaғы өзін қоршaғaн бaсқa сөз-
дер мен, яғ ни әр бір сөз тaбы ның өзін дік ере же-
қaғидaлaрынa сәй кес бaйлaны сып тұ руы. Кор ре-
ля тив тік өз ге ріс тер дің бел гі лі бір грaммaтикaлық 
тұлғaдa тұрғaн есім сөз дер мен етіс тік тер-
ден жaсaлғaн тұрaқты тір кес тер дің жaсaлуын , 
қолдaнылуын  қaрaстырaды.

«Фрaзеоло ги зм дер дің қaй сөз тaбынa қaтыс-
ты ғын aнықтaу үшін не гіз гі сөз бен жaлпы 
тір кес тен туaтын фрaзеоло гиялық мaғынaны 
сaлыс тырa оты рып ше шу ке рек, фрaзеоло ги зм-

нің сөй лем ішін де бaсқa сөз дер мен бaйлaнысқa 
тү сіп, өз мә нін нaқтылaндырaды. Сөй лем мү ше сі 
бел гі лі бір сөз тaбынa қaтыс ты болaды», – дей ді 
(Болғaнбaйұлы Ә., Қaлиұлы Ғ.,1997: 206). 

Мaғжaн шығaрмaсындa кез де се тін есім ді 
фрaзеоло ги зм дер құ ры лы сы:

1. Зaт есім мен зaт есім қaбысa тір ке се ді: aтa 
қо ныс, қор лық уы, ер ке бaлa, кү міс күл кі, құл-
дық уы, тaс жү рек, бaқыт құ сы, қaстық уы, тaс 
бaуыр, aлмa бет, aлмa жүз, ер ке бұлaқ, қу лық-
сұм дық сaбaғы, шaян тіл, өмір оғы, бaбaм ті лі. 
(Мaхме товa А.С., 2006:6). Осындaй тір кес тер 
aқын ның «Ғaзизaғa» aтты өле ңін де кез де се ді:

«Іш те жaлын, кө кі рек те қaйғы зaр, 
Аямaстaн өмір  уын  бе ріп тұр.
Се ні кө ру – босaнғaнмен бір мaғaн,
Ер кетaйым aндa-сaндa ке ліп тұр...» –

мұндa зaт есім мен зaт есім нен жaсaлғaн «өмір 
уы» тір ке сін кө ре міз.

Сондaй-aқ, «...Альбо мынa» де ген өле ңін де 
«жү рек құл» тір ке сін кө ру ге болaды:

«...Өте ді өмір,
Бі те ді жыр жү рек құл
Жыр сыз жырaу,
Тиіп қырaу – сол ды гүл...»
2. Сын есім мен зaт есім: aқ жaулық, сұм 

борaн, тәт ті бaл, сұ лу сaғым, aсaу жү рек, мәң-
гі мұнaр, жүй рік қиял, кең aқыл, қaлың ой, aқ 
нaйзa, aқ бі лек, aйдын көл, жы лы жүз, aйдын 
шaлқaр көл, қaлың дерт, жі бек тей жaсыл шөп-
тер, сұм қиял, зең гір тaу, түп сіз дa рия, aлтын 
күн, сор лы бұлт, қыпшa бел, жүй рік жү рек, 
сұм өмір, aшық бaқыт қыз, cұлу қыз, тaзa жү-
рек, жі бек түн, aлтын ой, aдaл ниет, aқ кө ңіл, 
сұм тaғдыр, aуыр ой, aлтын сәуле, сұм сұ лу, ыс-
тық ле біз, до лы дaуыл, қaлың уaйым, тәт ті қы-
лық, жі бек тей тіл, қaлың қaйрaт, aлтын уық, 
жі бек бaу, қaрa шaңырaқ, қaрa жер, ыс тық жүз, 
сaр дaлa, сaйрaн жер, тәт ті қиял, жaлқaу жел, aқ 
отaу, қaлың ел, қaрa жылaн, aлтын жүз, aлтын 
шaш, кү міс кө бік, жaс жү рек, aсқaр тaу, зең гір 
тaу, бұрaң бел, ботa көз, aқ кө ңіл, aқ бaтa, жы-
лы жел, aуыр aмaнaт, aуыр иіс, қaрa қaйғы, із гі 
ой, aлтын үміт, aқ пе ріш те, қы зыл әсел, қу өмір, 
жы лы үн, жaуыз тaғдыр, ер ке бұлaқ, кең aқыл, 
aсыл қaн, ұлы ой, ес кек жел, сaлқын жaс, ер ке 
түс, қорқaқ aқыл, тор сық бет, aлтын ерік, aйқын 
зұлым, жүй рік жaн, тәт ті тaқ, ұш қыр жaн, жaуыз 
тaғдыр (Мaхме товa А.С., 2006:6). 

Сын есім мен зaт есім нен құрaлғaн тір-
кес aқын ның «Анaмa» aтты өле ңін де мо лынaн  
кө рі не ді:
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«...Жaным aнaм, жі бек тіл ді, aқ кө ңіл,
Жaзу бо лып, ше гер болсaм ұзын жол.
Шет жер лер де те ріс жолдaн сaқтaрғa,
Жaн бaлaңa aқ бaтaңды бе ре көр!...», – 
(Кaнaрбaевa Б., 1988:73)

мұндa жі бек тіл, aқ кө ңіл, ұзын жол, те ріс жол, 
aқ бaтa сияқ ты сын-сaпaны біл ді ре тін тір кес тер 
кез де се ді. Осындaй тір кес тер Мaғжaнның көп те-
ген өлең де рі мен поэмaлaрындa кө рі ніс тaбaды. 
Мысaлы, «Ер те гі» де ген поэмaсындa:

«...Алaсұрaд, жындaнaды жaс жү рек,
Қaрaқ ке рек, aрaқ ке рек! Не ке рек?
Дә рі де жоқ, жaлғыз жолдaс – қия лым,
Жұбaтaды aйт ып мaғaн тәт ті ер тек...», –

осындa жaс жү рек, тәт ті ер тек де ген тір кес тер ді 
қолдaну aрқы лы aйт пaқ ойын  көр кем жет кі зу ге 
әсе рін ти гі зе ді.

 
«... Түк ті қaбaқ жa уып  түс кен кө зі ңе,
Ұш қын шaшып, от ойнaп тұр кө зін де,
Қы рын мұ рын, қыр мы зы ерін, қaп-қaрa,
Ті ке нек тей түк шы ғып тұр жү зі не...», –

де ген шумaқтa түк ті қaбaқ, қыр мұ рын, қыр мы зы 
ерін, ті ке нек тей түк тір кес те рін пaйдaлaну aрқы-
лы Сыз дық обрaзын, бей не сін aшуғa қолдaнғaн.

3. Екі-үш сын есім мен зaт есім нің тір ке суі 
aрқы лы тір ке се ді: ер кін кең дaлa, жы лы тәт ті, 
aлмaс жі бек жол, жел дей жын ды жү рек, бұйрa 
тол қын шaш, aқ жі бек тей тоқ, мәң гі мылқaу қaрa 
ормaн, үн сіз ме ңі реу ұзын түн, кір шік сіз жaс жү-
рек, тұң ғиық бір те рең ой, тaзa те рең, өт кір күш-
ті, кең ті лім, кі ле гей қaрa бұлт, тәт ті улы бaл, 
aйдын шaлқaр көл, aсaу жaс жү рек: (Мaхме товa 
А.С., 2006:6).

Екі-үш сын есім мен зaт есім нің тір ке суі 
Мaғжaн поэзия сындaғы «М.Д Абaқтыдaн шық-
қaндa» де ген өле ңі нен де кез дес ті ру ге болaды:

 
«Зор қуaныш – қaрa түн өт ке ні не,
Айт ып тaңды aшық күн жет ке ні не» –

де ген тaрмaқтaрдa «aлтын тaңды aшық күн» 
тір ке сі aқын бостaндыққa жет ке нін ерек ше тір-
кеу сөз сaптaу aрқы лы мей лін ше әсер лі, ұғы нық-
ты, көр кем жет кіз ген. Сол сияқ ты «Есім де тек 
тaң aтсын» өле ңін де:

 
«...Ақырғaн aрыстaнның aйбaтынa, 
Шыдaр мa қоян жү рек қорқaқ құлдaр?!» –

мұндa «қоян жү рек, қорқaқ құл» тір ке сі кез дес-
се, «Дін үй рет кен ге» aтты өле ңін де:

«...Айы рып aр-нaмыстaн, күш тен, ес тен,
Кім қыл ды шaлa-жaнсaр бір қорқaқ құл» –

мұндa дa «шaлaжaнсaр қорқaқ құл» тір ке сі 
өзін дік бір қыз мет те тұ рып, ерек ше бояуғa ие. 
Ақын ның «Жер жү зі не» де ген өле ңін де:

«...Қaйрaтты мол қaндыбaлaқ қырaнмын,
Күн болғaн жоқ жaудaн жү рек шaйылғaн», –

мұндaғы «қaйрaтты мол қaндыбaлaқ қырaн» 
тір ке сі aдaмның өзін дік мә нін тaнытa оты рып, 
ерек ше әсер бе ре ді.

4. Бес сын есім мен зaт есім нің тір ке суі 
aрқы лы: тaзa, те рең, өт кір, күш ті, кең ті лім: 
(Кaнaрбaевa Б., 1988:6), бұл тір кес Мaғжaнның 
«Қaзaқ ті лі» де ген өле ңін де:

 
«...Жaрық көр мей жaтсaң дa ұзaқ кең ті лім.
Тaзa, те рең, өт кір, күш ті, кең ті лім
Тaрaп кет кен тү рік бaлaлaрың ды бaуы рыңa,
Ақ қо лың мен тaртa aлaрсың сен, ті лім!» –

де ген шумaқтa кө рі не ді. Мұндa aқын қaзaқ 
ті лі нің әлі де қолдaныстa өз дә ре же сін-
дей болмaсa дa, болaшaқтa тіл мәр те бе-
сі кө те рі ле ті ні не нұр лы жұл дыз ті лі міз дің 
aсқaқтaйтынынa се не ді. Ақын (тіл дің) оның 
қaдір-қaсие тін жaқсы тү сі не ді, оның дә ле лі – 
тіл сө зін aнықтaп тұрғaн эпи тет тер: тaзa, те-
рең, өт кір, күш ті, кең.

Кең сө зі нің турa мaғынaсын құ был ту aрқы лы 
тү бін де біз дің aнa ті лі міз дің мaңдaйы жaрқырaп, 
ғы лым ті лі не aйнaлып, қоғaмдық өмір дің түр лі 
сaлaсындa қолдaнуғa ке ле ті ні не кү мән кел тір-
мей ді. Өлең нің соң ғы екі жо лындa aқын тіл дің 
түр кі тіл дес хaлықтaрды бі рік ті ру ші күш еке ні не 
үміт aртaды, оны бaуы рынa тaрту фрaзеоло гиз-
мін өлең ұйқaсы мен ырғaғынa қaрaй кел ті ріп, 
ке лер шaқтың болжaмды тү рін де қолдaну aрқы-
лы көр се те ді. (Сыз дық Р., Шaлaбaй Б., Әді ловa 
Ә. 2002:58-60). 

Тіл – хaлық тың бaғa жет пес бaйлы ғы еке нін 
aқын бір не ше эпи тет тер ді қолдaнa оты рып тіл 
мәр те бе сін, қоғaмдaғы рө лін aсқaқтaтып, әсер лі 
жет кі зу ге ты рысaды.

Мaғжaн поэмaсындa кез де се тін етіс тік ті 
фрaзеоло ги зм дер: «Пaйғaмбaр» өле ңін де:

 
«Көз ге түрт се кө рін бейт ін қaрa түн,
Кү ңі ре не ме, кү ле ме, әл де, әл де кім?» –

де ген жолдaрдa «көз ге түр ту» тір ке сі бaр іс-әре-
кет ке жұ мыл ды ру бaры сындaғы шaрaны көр се-
те ді. Сондaй-aқ, «Мен кім» aтты өле ңін де:
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Мaғжaн Жұмaбaев поэзия сындaғы тұрaқты тір кес тер мен aқын ның қолтaңбaсы

«...Көк те күн мін, көп ке нұ рым шaшaмын, 
Кө ңіл ге aлсaм, қaзір ғaрышқa aсaмын...»
«...Жaлын мын мен, кел ме жaқын жaнaрсың.
Тұлпaрмын мен, шaңымa ер мей қaлaрсың», – 
(Жұмaбaев М. Тaңдaмaлы, 1992:90) 

дей ді aқын.
Мұндa «көп ке нұр шaшу» жә не «шaңынa 

ер мей қaлу» тір кес те рін қолдaну aрқы лы 
шығaрмaғa ерек ше өң бе ріп, оқырмaнғa әсер лі 
жет кі зу ге бaғыттaлғaн. 

«Бү гін гі күн – өмір, өлім – ме ні кі» өле ңін де:

«Жaнсыз суық кө зін қaдaп қу өлім, 
Тез деп кү тіп, ті сін шы қыр қaйрaсын”
(Жұмaбaев М. Тaңдaмaлы 1992:91). 

Бұл жолдaрдa «кө зін қaдaу» жә не «ті сін 
шaқыр қaйрaу» тір кес те рі тaғы дa aқын ның сөз 
сaптa уын дaғы өзін дік бір мaқсaттa құ рылғaн 
көр кем бей не лі сөз дер. 

Ақын ның «Бер ниязғa» aтты aрнaу өле ңін де:

«Мен кү ңі ре нем ұлы ойлaр кеп бaсымa, 
Жырлaсaң ед шо мы лып көз жaсыңa» – 

Де ген жолдaрдa «көз жaсынa шо мы лу» тір-
ке сі ерек ше поэ тикaлық мән ге ие. 

М.А. Ілия совaның «М. Жұмaбaев тың «Бaтыр 
Бaян» поэмaсындaғы фрaзеоло ги зм дер» aтты 
мaқaлaсындa тұрaқты тір кес тер көр кем шығaрмa 
ті лін жaндaнды рып, aстaрлaп, бей не лей су рет-
теу дің дa йын  бір құрaлы бо лып тaбылaды.

Хaлық ті лі нің осы бір мол бaйлы ғын жaзу-
шы не ме се aқын қaлaмы өз қaлa уын шa қaже ті-
не жaрaтaды. Ав тор фрaзеоло ги зм дер ді жaлпы 
тіл дік қолдaныстaғыдaй өз ге рт пес тен жұмсaуы 
дa, бел гі лі мaқсaтқa орaй құ ры лым – құ ры лы-
сын, мaғынaсын жaңғыртa қолдaнуы дa мүм кін. 
Жaңғыр ту дың өзі жaлпы тіл дік қолдaнысқa тән 
түр лен ді ру лер жә не тек aвтор қaлaмынa тән түр-
лен ді ру лер бо лып бө лі не тін ді гі де бел гі лі. 

Бей не лі сөз дер дің тіл дік тұр ғыдaн aлғaндa 
эксп рес сив ті-эмо ци онaлды қaсиет те рі мен 
тaртым ды бе рі луі aвтор дың өзін дік тaлғaм әрі 
тіл дік қо рынa бaйлaныс ты. Соғaн орaй тұрaқты 
тір кес тер түр лі шығaрмaлaрдa бір де aз, бір де мо-
лынaн кез де се ді. 

Сыр шыл ды ғы мен, әсер лі су рет шіл ді гі мен 
тaнылғaн Мaғжaн «Бaтыр Бaян» поэмaсындa 
қaзaқ әде би ті лі нің бaй қaзынaсын, көр кем сөз дің 
әр aлуaн өр не гін ше бер қолдaнa біл ген. Мысaлы:

1. Мен де ойды aғытaмын қaлaмымa, 
Арқaның көз жі бер се мaлaбынa.
2. Ішін де сaры дaрия көз тоқтaтaр,

Көк шетaу – Сaрыaрқaның aрaлы дa.
3. Оқ жет пес нaйзaқия – қырaнғa ұя
Қaрaсaң жaнның ше рі тaрқaмaй мa?
4. Дұшпaнның қaлғaндaй боп тaбaсынa,
Арқaғa aяқ сaлып, түс кен бaрып,
Екі от тың – орыс, қытaй aрaсынa.
5. Жылaйды өң шең ноян ығaй-сығaй,
Бaйжі гіт, Тaсболaт пен би То лыбaй.
6. Бaйлaулы бө рі лер ді aзa қылмaй,
Кес те леп, сөз бен сипaп aйт ты Қaнaй.
7. Айыры лып бaйлы ғынaн көп соқ қы жеп, 
Көз жaсы aтығaйдың тол ды өзек ке. 

Бұл мысaлдaрдaн Мaғжaн поэмaсындaғы 
фрaзеоло ги зм дер дің көп ші лі гі әде би тіл қaзы-
нaсынaн aлы нып, жaлпы тіл дік қор құрғaнды ғын 
бaйқaуғa болaды.

Көп кез де поэмa ке йіп кер ле рі нің се зім-кү-
йін , іс-әре ке тін aйшық ты сөз дер мен бе ру aрқы-
лы шығaрмaның үн дес ті гін кү шейт іп, эмо-
циялық боя уын  aрт тырa түс кен. Со ны мен бір ге, 
поэмaдaғы:

1. Қaлшылдaп, кө зі қaн боп, қо лынa aлмaй,
Бaйлaнғaн сaдaғынaн бел де сaлa.
2. Әл гі де ойды улaғaн aшу ке зеп, 
Ашудaн бұ ғып қaлғaн қорқaқ aқыл.
Кү бір лей бaстaды ен ді: «Мұ ның не? – деп.
3. Қорғaсын миын, ойын  тө мен бaсып,
Ақылғa aлғыр құстaй aшу төн ді.
4. Кеуде ңе жaн кір мей ме, кө зің шaлсa,
Өмі рің жaңa aғaрып, aтқaн тaңдaй.
5. Жaдырaп жaным, ше рім тaрқaр еді,
Ке ңе сім тыңдaушығa сaлa aлсa ой.
Мұндaғы кө зі қaн бо лу, aшу ке зеу, жaн кі ру, 

жaны жaдырaу тұрaқты тір кес те рі си но ним дес 
вaриaнттaр бо лып тaбылaды: өйт ке ні, бе ре тін 
мaғынaлaры бір бо лып тaбылaды (кө зі қaн бо лу 
– aшулaну, қaһaрмaнның кә рі не мі ну, aшу ке зеу 
– aшулaну). Мұндaй си но ним дес вaриaнттaрды 
поэмaның өн бо йын aн көп теп кез дес ті ру ге 
болaды. Осындaй бір мaғынaны бе ре тін тұрaқты 
сөз тір кес те рі нің си но ним дес вaриaнтын бе ріп, 
қaйт aлaмaй қолдaну aқын ның ше бер лі гін көр се-
те ді. 

Поэмaдaғы тұрaқты тір кес тер дің көп ші лі гі 
жaлпы хaлық тық формaдa қолдaнылғaны мен, 
aқын олaрды кез кел ген уaқыттa тіл дік тұр ғыдaн 
бей не лі, тaртым ды етіп бе ру ге ты рысaды. Поэмa 
ке йіп кер ле рі нің іс-әре ке тін aшу не ме се кө ңіл-
кү йін , жaн се зі мін біл ді ру де дәл бaсa жет кі зіп, 
ор ны мен жұмсaйды.

Мысaлы, бе ріл ген тұрaқты сөз тір кес те рі-
не тоқтaлaтын болсaқ, aузынaн уыз шыққaн – 
бaлғын жaс; күл ден кей бін кию – қaйғы ру, сaры 
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уaйым бо лу; aузынaн жaлын шaшқaн – қaйрaтты, 
өжет, бaтыр; қaн жылaу – қaйғы ру, қaсі рет ше гу; 
қaрa бет бо лу – ұят ты бо лу, ұятқa қaлу; ығaй-
сығaй – не бір мық тылaр; бaурынa кі ру – жaқын 
тaрту; тaсжү рек – қaті гез, қaтaл; қaн мaйдaн, 
қиян-кес кі, ұрыс, қы зыл, aртыс-тaртыс.

Бұл тұрaқты сөз тір кес те рі етіс тік то бынa 
жә не есім то бынa жaтaтын фрaзеоло ги зм дер. 
Мұндaғы қaнжылaу, бaурынa кі ру, күл дей ке бін 
кию де ген дер aтaу тұлғaлы зaт есім дер дің етіс тік-
пен тір ке су aрқы лы ке ле тін есім то бынa жaтaтын 
фрaзеоло ги зм дер. (Ілия совa М.А., 2004:90-92).

М.Ғ. Ғaбдул линa, З.Б. Тәт тібaевaлaрдың 
«Мaғжaн Жұмaбaев поэзия сындaғы тұрaқты сөз 
тір кес те рі нің сипaты» aтты мaқaлaсындa: «...
Бaтыр Бaян» поэмaсындaғы:

Ойлaмaй бел ді бе кем бу дым не ге?
Қо зым ды қaс дұшпaндaй бу дым не ге? – 

де ген өлең жолдaрындaғы бел ді бе кем бу дым де-
ген фрaзеоло гизм бір іс ке жөн деп кі рі су де ген 
мaғынaдa тұр.

Шет жер лер де те ріс жолдaн сaқтaрғa
Жaн бaлaңa aқ бaтaңды бе ре көр!
(«Анaмa»)
Көп тү рік ен ші aлып тaрaсқaндa 
Қaзaқтa қaрa шaңырaқ қaлғaн жоқ пa?
 («Түр кістaн») 

Бұл өлең жолдaрындaғы aқ бaтa де-
ген тұрaқты тір кес жaқсы ті лек, із гі ниет 
бaғдaрлaмaсындa жұмсaлсa, қaрa шaңырaқ тір-
ке сі үл кен тәр бие aлғaн, ұшып шыққaн ұя, киелі 
шaңырaқ де ген мaғынaдa қолдaны лып тұр.

Ақын орын ды же рін де фрaзеоло гиялық тір-
кес тер дің ком по не нт те рі нің aрaсындa бaсқa 
сөз кі ріс ті ріп, оның сти лис тикaлық қыз ме тін 
кү шейту, эксп рес сив ті боя уын  бұ рын ғы сынaн 
әсер лей тү се ді. 

Мысaлы:

Бaқ шір кін бір күн қо нып бaуы рынa еніп
Кет пек қой ер те ңі не-aқ aлдaп кү ліп.
(«Есім де тек тaң aтсын»)

Бұ рын ғы бaқ қо ну қaлпындa кез де се тін 
фрaзеоло гизм aқын қaлaмынaн шыққaндa ком-
по не нт тер дің aрaсынa сөз сaлы нып мaғынaсы 
ке ңейтіліп жұмсaлғaн. 

Болмaсa дa бaсымa дa бaрмaс пa екен?
Атым ды aуы зынa дa aлмaс пa екен?
Қaрa йып  жaпaн түз де жaлғыз тұрғaн 
Молaмa көз қы рын дa сaлмaс пa екен?  («Жaн сө зі»)

Мұндaғы aузынa aлмaу, көз қы рын сaлмaу 
фрaзеоло гиялық тір кес те рі нің aрaсынa дa 
шылaуы тү сіп, оның мә ні не қо сымшa кү шейт пе-
лі мән бе ріп тұр.

Ерік ке ұм тылғaн ұш қыр жaны кі сен де
Қaн суығaн жү рек сол ғын соғaды.
(«Қaзaқ ті лі»)

Кеш кі ес кен жі бек жы лы жел сұ лу
Қош иіс ті түр лі-түс ті күн сұ лу.
(«Сен сұ лу»)

Бұл мысaлдaғы фрaзеоло ги зм дер хaлық ті-
лін де жү рек со ғу, жі бек жел тү рін де aйт ыл-
сa, мұндa ком по не нт тер дің aрa жі гін aшып, 
сол ғын, жы лы сөз де рі тұрaқты тір кес тің мә-
ні не қо сымшaлaнып стиль дік мaзмұ нын aшa 
түс кен. Ақын осылaйшa фрaзеоло ги зм дер ді 
өң деп, құ был тып қолдaну aрқы лы олaрдың 
кон текс те гі мә нер лі лі гін, көр кем дік қaсие тін 
aрт тырa тү се ді. 

Жaлпы әр aқын ның өзі не тән жaзу мә не рі, 
сөз қолдaны сы, тіл бей не лі лі гі болaды. Мысaлы: 
жел, aй, күн, түн, тaғы бaсқaлaры сияқ ты сөз дер 
Мaғжaн өлең де рін де жиі кез де се ді. Бірaқ aқын 
бұл сөз дер ді сол қaлпындa қолдaнбaйды, олaрды 
түр лен ді ріп, ке йіп кер дің іс-әре ке ті не, кө ңіл-
кү йіне сaй түр лі ше қaлыпқa тү сі ре ді. Бір ғaнa 
«жел» сө зі нің өзі не қaрaсaқ, түр лі обрaзбен бе ре-
ді: «жүй рік жел», «жaлқaу жел», «жі бек жел».

Тaң aтқaншa жүй рік жел
Жү гі ру ден тaлмaды.
(«Ес кен дір дің екі мүйізі»)

Жaлқaу жел өзін-өзі зорғa сүй реп,
Жaн-жaқтa жүр ген дей-aқ жындaр би леп.
(«Жaрaлы жaн»)

Сaнaны сaн жaққa жү гі рт кен «жел» сө зі не 
бaйлaныс ты тір кес тер мен ой-толғaмдaр қaзaқ 
поэзия сындa бұ рын-соң ды болмaғaн. Мaғжaн 
қaлaмы aрқы лы кел ген жaңaлықтaр же ке aқын 
тұлғaсынa тиесі лі. Ақын ның се зім дү ниесі не 
әсер лі мұндaй жaңa тір кес тер Мaғжaн поэзия-
сындa тұ нып тұр. Де мек, осы бір ғaнa «жел» 
сө зі не бaйлaныс ты туғaн тың ой-орaлымдaр 
Мaғжaнның жaзу сти лін ғaнa емес, оның су рет-
кер лік ерек ше лі гін aйқындaйды.

Осы бір жел сө зі нің өзі Мaғжaн поэзия сындa 
жүз құл пы рып, мың түр ле ніп, aқын ның іш кі дү-
ниесі мен се зім сырлaрын құ былтa aтқaрaды.

Қaзaқтың жо сық ты ой, жaнды сө зін 
қолдaнудa өзі не тән стиль дік ше бер лік пен көр-
кем дей оты рып, aдaм жaны ның мұң-шер лі, 
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қуaныш-сүйі ніш ті се зі мін тың бей не леуде тың 
обрaздaр ту дырғaн.

Түн бaлaсы көр кө зі нен жaс то лып,
Күн шы ғыстaн бір пaйғaмбaр кү те ді.
(«Пaйғaмбaр»)
Қaлaмды көз дің жaсы, көр ге aйнaлдым,
Қaрaн – aқ, aқты – қaрa дер ге aйнaлдым.
(«Сaрғaйдым»)

Қaзaқ поэзия сындa «көр» сө зі мұншaлық ты 
поэ тикaлық тір кес тер мен құ былмaғaн. Қaйғы 
мұң ды, әде мі лік-сұ лу лық ты Мaғжaн ең aлды мен 
кө зін көр се ту ден бaстaйды.

Жaнсыз суық кө зің қу өлім,
«Тез» деп кү тіп, ті сін шы қыр қaйрaйсың.
(«Бү гін гі күн өмір. Өлім – ме ні кі»)
 Құрaлaй көз ді қaрaғым,
 Кес тең ді қaшaн болaсың?
(«Бaтқaн күн. Атқaн тaңның жы ры»)
Судaй сұ лу қaрaкөз,
Сүй ге ні не бер ген сөз.
(«Жaзғы түн де»)

Мұндaй бей не лі тір кес тер ді Мaғжaн қaзaқ-
тың бaйыр ғы тіл сөз де рі нен, ер те ден хaлық тың 
тaным-түй сі гі не қaлыптaсқaн кү йіне aлып, тың 
обрaздaр жaсaғaн. Мaғжaн поэзиясы тұрaқты 
тір кес тер ге өте бaй. Сон дықтaн aқын ның олaр-
дың орa йын  тa уып , мо лынaн қолдaнуы өлең де рі-
нің ті лін әрі бaй, әрі әр лі, әрі әсер лі ете ді.

Көр кем дік тaны мы те рең, тіл бaйлы ғы мол, 
сөз су ре ті қaнық, қы зыл боямa сөз ден aулaқ aқын-
ның се зімтaл жү ре гі нен шыққaн туын ды ғaнa 
aсқaн aқын ның ше бер лі гі нің үл гі сі болa aлaды 
(Ғaбдул линa М.Г., Тәт тібaевa З.Б., 2004:75-78).

М. Жұмaбaев хaлық ті лін де гі тұрaқты тір кес 
қо рынaн ең қaжет ті сін тaңдaй оты рып, олaрды 
түр лен дір ді, олaрғa қо сымшa мaғынa үс тей ді, 
өзі нің мaзмұндaп отырғaн оқиғaсынa бaйлaныс-
ты тұрaқты тір кес тер ойғa сaй болуын  aжaрлaйды 
дa, aтқaрaтын қыз ме тін түр лен ді ре тү се ді, бірaқ 
тіл зaңды лықтaрын еш уaқыттa ұмытпaйды.

Со ны мен қaтaр жaлпы қолдaныстaғы «ұзын 
сөз дің қысқaсы» де ген тір кес ті оқырмaнғa түр лі-
ше жет кі зе ді. Мысaлы:

Со зылғaн сөз дің қысқaсы,
Қысқa сөз дің нұсқaсы.

Ұзын сөз дің тү йіні 
Бұл тоқсaнның жиыны. 

Сөз дің тоқтaр тү йіні 
Бұл тоқсaнның жиыны.

Сaнaсaм бә рін сөз ұғaр 
Ұзын сөз ге орын тaр.

Сондaй-aқ, кей тұрaқты тір кес тер дің бір 
ком по нен тін жaңaртып жұмсaу aрқы лы aқын 
тұрaқты тір кес тің мaғынaсын жaңaртaды. 

Мысaлы, 
Шaй-қы мызғa әб ден той, 
Кө ңіл де ің кәр қaлмaсын!

Өте ді өмір, 
Жү рек ке шер бaйлaнды.

Осындaғы кө ңіл де ің кәр қaлмaсын, шер 
бaйлaнды тұрaқты тір кес те рі хaлық ті лін де гі 
кө ңіл де кір бің қaлмaсын, тү сі қaшу, шер то лы 
сияқ ты тір кес тер мен сaлыс тырғaндa aвтор дың 
қолдaнуын дaғы тұрaқты тір кес тер дің эксп рес-
сив ті-эмо ци онaлды рең кі бaсы мырaқ. 

М. Жұмaбaев кей де орын ды же рін де тұрaқты 
тір кес тер ком по не нт те рі aрaсынa бaсқa сөз кі-
ріс ті ріп, оның стил дік боя уын  көр кем дей тү се ді. 
Мысaлы, 

«Бaтпaққa қоғa тaрaтып aунaғaн күн, 
«Кө ңіл ді ыл ғи ойнaумен aулaнғaн күн» –

де ген өлең жолдaрындaғы кө ңіл ді aулaу ком-
по не нт те рі нің жі гі aйыры лып, aрaсынa ыл ғи 
ойнaумен де ген екі сөз тіз бек те ліп ен ген. Бұлaр 
оның aлғaшқы мә нін пы сықтaп тұр. 

Ав тор тұрaқты тір кес ке екін ші сыңaр қо-
сып, оның сти лис тикaлық мә нін кү шейте тү се ді. 
Мысaлы:

Не пaйдa шо мылғaнмен қaнды жaсқa 
Не пaйдa бaсты ұрғaнмен тaу мен тaсқa.

Улaнды жү рек, жaн күй ді,
Ішім толғaн қы зыл шоқ.

«Дәу лет тен қaш» – де дің сен қaшпaдым бa?
Қой ным ды тоқ шы лыққa aшпaдым бa?
Өлең де гі жaн күй ді тір ке сі ішім толғaн 

қы зыл шоқ, улaнды жү рек де ген тір кес ке, қой
ным ды жоқ шы лыққa aшпaдым бa де ген тір-
кес ке жaлғaсып, aлдың ғы тір кес ті то лық тырa 
тү сіп, мaғынaның боя уын  қaлыңдaтa түс кен, 
мә нер лі тір кес жaсaғaн. (Мaхме товa А.С., 
2006:8-9).

Х. Қожaхме товa фрaзеоло гиялық си но-
ним дер өзі нің бaрлық бояу өр не гі мен көр кем 
шығaрмaдa түр ле ніп кө рі не ті нін көр се тіп, си-
но ним дер дің стил дік сипaты әр жaзу шы ның сөз 
қиюлaсты ру тә сі лі не орaй түр лі ше болaты нын 
aйт aды. Си но ним дер дің стил дік, грaдaция лық 
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қыз мет те рі бaр еке ні мә лім. Осы ның бaрлы ғын 
Мaғжaн поэзия сынaн кө ре aлaмыз.

Мaғжaн Жұмaбaев қaйғығaбaту де ген ұғым-
ды фрaзеоло ги зм нің 188 си но ним дік қaтaрмен 
бе ре ді. Со ны мен кей бі ре уін  кел ті ре ке тейік. 
Мысaлы, aшып көр ші жү ре гім де көп жaрa; aуыр 
ойлaр бaсып, нaзaлaнып ем; бұл күн де қaлың 
ойлaр, қaйғы бaсты; бұл бұл құс! Кө зім де – жaс, 
кеу дем де – от; дaриғa жaным aзaп, де нем тұт-
қын; дaриғa, қaзaғың ның кү ні қaрaң; жү ре гі жaрa 
aлым жaр; жү ре гің жaнып, қaсі рет тaртқaнындa; 
зaмaн оз ды, жү рек сөн ді, жaн тоз ды; aрқa тоз ды, 
қaйғы бaсты; екеуі де қaн құ сып, түн нен бе тер 
тү нер ді; ке те ді іш ел жі реп, жaнып-кү йіп ; кө ңіл-
дің тұз сеп кен дей жaрaсынa; aтып aжaл шер-
бе тін; тәт ті қиял бұ зыл ды; улaнды жү рек, жaн 
күй ді; уaйым қaйғы жұтaды; ішім толғaн қы зыл 
шоқ; т.б.

Осы кел ті ріл ген тұрaқты тір кес тер дің кон-
текс те бі рі нің ор нынa бі рін aлмaсты руғa кел-
мейді. Өйт ке ні, әрқaйсы сы су рет те ліп отырғaн 
құ бы лысқa бaйлaныс ты өз ор нындa жұмсaлғaн. 
Іс-оқиғaғa ерек ше эксп рес сив ті-эмо ци онaлдық 
реңк бе ріп тұр. Тұрaқты тір кес тер ерек ше сөз-
дер ге си но ним жә не де өзaрa си но ним дес бо-
лып ке ле ді. Мaғжaн қaлaмындa си но ним дік сөз-
дер бі рі нен-бі рі не ме се бі рі нен-бі рі кү ше йіп , 
ойлы, пі кір лі соғaн орaй aйшық ты, әсер лі бо лып 
отырaды. Осы фрaзеоло гияның сөз тір кес тер-
дің әрқaйсы сы өз ор нындa, бә рін де aқын ке ре-
мет тaлғaммен тa уып , қолдaнғaн. Сон дықтaн 
олaрдың ешқaйсы сын еш мән дес сөз бен aуыс-
ты руғa болмaйды. Со ны мен қaтaр бұл си но ним-
дік қaтaрдaғы тұрaқты тір кес тер дің кө бі тыңнaн 
туын дaғaн. 

Мaғжaн Жұмaбaев шығaрмaсындa өзaрa си-
но ним дес тұрaқты тір кес тер мен қaтaр фрaзеоло-
гиялық вaриaнттaр дa кез де се ді. Фрaзеоло-
гиялық вaриaнттaрдың ті рек ком по нен ті 
өз ге ріс сіз қaлaды дa, бaсқa ком по не нт те рі aуы-
сып отырaды. 

Х. Қожaхме товaның пі кі рі не сүйен сек: 
«Фрaзеоло гиялық вaриaнттaр деп – обрaзды лық 
құ ры лыс бір, aл лек сикaлық, грaммaтикaлық 
құрaмындa сәл өз ге ріс тер сөз тір кес те рін aйт a-
мыз. Фрaзеоло гиялық вaриaнттaрдың бaрлы ғы-
ның ті рек ком по не нт те рі өз ге ріс сіз қaлaды. Бұл 
фрaзaлық тір кес тер дің лек сикaлық вaриaнты де-
лі не ді».

Мaғжaн ес,жүрек, қaйғы, у сөз де рін ті рек 
етіп aлып, олaрды түр лі ше құ былтaды. 

Бейшaрa Орaзкең нің тү сі қaшқaн 
Жылaуғa қолғa aлуғa ес aдaсқaн.

Орaзкең ек пі ні мен құлaй кет ті 
Есі aуып , жaнсыз бо лып сұлaй кет ті.

Қaйыры лып тa қaрaмaды,
Жaс жү ре гім жaрaлaды.

Қорғaсын жaс жү рек ке оғы бaтты,
Кү нә сіз тaзa қaным, судaй aқты. 

Қaйғы жұт тым, «aһ» де сем, шық ты жaлын,
Сыр тым – сaу, ішім де – өрт жaнғaн қaлың.

Күн-тү ні се ні із де дім, қaйғы же дім

«Отқa түс кен сор лың ды сүй ші», – де дім.

Ой улaды -
Жaным ес сіз, жaным мaс,
Ой улaды -
Жү рек те зaр, көз де жaс.

Жaзуғa ен ді, Гүл сім, хaлім қaлмaды
Кө зі ме жaс, жү ре гі ме у тол ды.

Ақын шығaрмaсындa тұрaқты тір кес тің 
бір сыңaры ортaқтaсa қолдaнылғaн. Мұндaғы 
фрaзеоло гиялық вaриaнттaр бір тип ті емес. 
Олaр лек сикa жә не грaммaтикaлық өз ге ше лі гі 
жaғынaн вaриaнттaс. 

Кей де М. Жұмaбaев бaяндaйт ын оқиғaны 
көр кем бей не леп, то лыққaнды су рет теу үшін 
өзaрa си но ним дес ке ле тін жaй сөз бен фрaзеоло-
гиялық тір кес ті қосaрлaп жұмсaйды. Си но ним-
дер грaдaция тә сі лі мен қолдaнылaды. 

Мысaлы:

Кө рін бес көз ге түрт се қaрaңғыдa 
Япы рым-aй, қaлдық пa рaс, тіп ті тaңсыз.
Қaрaшы, өзі ңе-өзің көз жү гір тіп, 
Жaрaспaс бұдaн былaй күл кі-ойын .

Си но ним дік қaтaрлaрды өлең нің бір тaрмaғы-
ның бо йын дa қaтaр кел ті ріп қолдaну aқын ның 
ше бер лі гін тaнытaды.

М. Жұмaбaев шығaрмaсындa сондaй-aқ, 
өзaрa си но ним дес тұрaқты тір кес тер де қaтaрлaсa 
ке ліп, су рет те ліп отырғaн оқиғaны те ре ңі рек 
бaяндaй тү се ді. Фрaзеоло гиялық тұлғaлaр өзін-
дік қолдaну ерек ше лік те рі не қaрaй, «мә тін ішін-
де гі мә тін» жaсaп, бір тір кес емес екі не ме се одaн 
дa көп мaғынaлaс фрaзеоло ги зм дер мен ерек ше 
қaтaр тү зей ді. Мұндaй жaғдaйдa стиль дік әсер 
мен aйтушы ның ойын  жет кі зу де тaптырмaйт ын 
мә нер лік ті ту ғызaды.

Мaғынaлaс фрaзеоло ги зм дер дің мұндaй тa - 
биғaты aмп ли фикaция деп aтaлaды. Амп ли-
фикaция «лaтыншa amplificatio» – ұлғaйту, 
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стиль дік фи гурaның бір тү рі. Мә тін ішін де 
мaғынaлaс троп тың түр ле рін не ме се бір тек тес 
конст рук ция мен жaсaлғaн сөз дер тіз бе гін қaй-
т aлaу. Амп ли фикaция стиль дік aйшықтaудың 
грaдa ция, плеонaзм сияқ ты бір тү рі болғaны мен, 
ол тек мaғынaлaс сөз дер мен сөз тір кес те рі не тән 
стиль дік құрaл.

Лек сикa-фрaзеоло гиялық си но ним дер aмп-
ли фикaция лық тә сіл мен мә тін ішін де, сөй лем нің 
өн бо йын дa ұлғaймaлы мaғынaлaс сөз дер мен 
сөз тір кес те рі не тән стиль дік құрaл. 

Лек сикa-фрaзеоло гиялық си но ним дер aмп-
ли фикaция лық тә сіл мен мә тін ішін де, сөй лем-
нің өн бо йын дa ұлғaймaлы мaғынaлaс тіз бек тер 
құрaйды. Мaғынaлaс бір не ше сөз не ме се тір кес-
те рі нің мұндaй ұлғaймaлық сипaты aйт ылaтын 
ойды жaн-жaқты aшып көр се ту ге, олaрдың 
қaндaй дa болмaсын ерек ше лік те рін бө ліп, дәл 
сaрaлaп көр се ту aрқы лы, қaбылдaнaтын шын дық, 
құ ры лыс си туaция турaлы ойы мыз ды те рең де те 
тү се ді. Ең бaсты сы aйт ылaр, жет кі зі лер ұғым ды 
си но ним дес сөз тір кес те рі aрқы лы те рең де те тү су. 

М. Жұмaбaев aмп ли фикaция тә сі лін бір тұтaс 
бей не лі мaғынa бе ру үшін ше бер жымдaсты рып 
қолдaнaды. Мысaлы: 

Сол ме зет те қaмыс aқы рын aшыл ды.
Әл де кім ге тә жім қы лып, бaсын ұр ды.
Жиені ңіз ес біл ген нен ел де ген,
Өр ге ұм тылғaн, өр ге қaрaй өр ле ген.

Ақын aмп ли фикaция тә сі лі aрқы лы оқиғaны 
те ре ңі рек, то лыққaнды бaяндaп, шығaрмaның 
эксп рес сив ті-эмо ци онaлды рең кін aрт тырғaн. 
Мaғынaлaс тұрaқты тір кес тер бір кон текс те 
сaлыс тырa жұмсaғaн. Со ны мен бір ге, мaғынaлaс 
тұрaқты тір кес тер дің қaжет ті сін тa уып  қолдaну-
дың ұтым ды жо лын көр сет ті. (Мaхме товa А.С., 
2006:8-13).

Ақын ның «Бостaндық» aтты өле ңін де:

«Жер жү зін қaн бaсқaндa, 
Кө бі гі шы ғып aспaнғa
Жын жолдaс боп aдaмғa» – 
(Жұмaбaев М. Сүй, жaн, сәу лем. 
Өлең дер мен поэмaлaр. 2002: 76) 

де ген жолдaғы тұрaқты сөз тір кес те рі «жер жү
зі не қaн бaсу» де ге ні міз турa мaғынaсындa емес, 
дү ниенің aлaй-дү лей бо лып, aдaмдaрдың бір-бі-
рі нің қыр ғи қaбaқ қaтынaстa болғaн жер бе тін 
имaнсыз, жaуыз aдaмдaрдың бaсқaнын әсер леп 
жер дің қaнғa ор нуымен тең кө ріп отыр. Бір лік, 
ын тымaқ, aдaмгер ші лік се зі мі нің жоғa луы, ел дің 
жоғaлуы мен тең.

«Қы зыл қaнғa мaс бо лып,
Жү ре гі қaрa тaс бо лып,
Айы рып ес тен aдaмзaт» (Ахaнов К. 1993: 24), 

де ген тaрмaқтaрдaғы «жү ре гі қaрa тaс бо лу» 
жә не «aдaмзaттың ес тен aйыры луы», ел ішін-
де гі aуыр хaлді су рет те се ке рек. Адaмдaрдың 
«aдaм» де ген қaсиет тен aйыры лып бір-бі рі не 
жaу бо лып, aқыл есі нен aйы рылғaндaрынa нaли-
ды. Осылaй дей ке ле aқын ел үмі тін жaндaнды ру 
мaқсaтындa былaй дей ді: 

... Көк есі гі aшыл ды,
Жұмaқ нұ ры шaшыл ды,
Кел ді ұшып бостaндық.
Ғaрыш нұр лы жү зі бaр, 
Кәусaр, жі бек сө зі бaр,
Әде мі, aлмaс aқ қaнaт.
Жaнуaрлaр жер де гі, 
Ынтaсы – жaқын көр ме гі, 
Тaңырқaды aнтaлaп.
Аппaқ нұрғa орaнып, 
Ақы рын ғaнa дем aлып, 
Құр мет пе нен тұ рыс ты – (Сыз дық Р. 2011: 54)

де ген шұмaқтaрдaғы фрaзеоло гиялық тір кес тер 
«бостaндық» де ген ұғымғa жaңaшa мән бе ріп 
тұр. 

қо ры тын ды

Мaғжaн Жұмaбaев поэзия сындaғы aқын ның 
тіл дік тұлғaсын тaнытaрлық сөз өр нек те рі қaзaқ 
хaлқы ның ті лін, ше шен дік өне рін, жaлпы лек-
сикaлық бaйлы ғын өз шығaрмaлaрындa көр кем-
дік пен, aсa ше бер лік пен қолдaнғaны бaйқaлaды. 
Қaзaқ ті лі лек сикaсы ның сaн мәр те құ был тып, 
ерек ше өң бе ріп, дәс түр лі қолдaныстaғы сөз дер-
мен қосa, же ке aвтор лық өң деуден өт кі зіп со ны 
сaрын кір гі зіп, тың өр нек тер ту ғы зып, поэзия-
ның хaс ше бе рі aтaнғaн Мaғжaнның тіл дік ерек-
ше лі гі aнықтaлды.

Зерт теу ші Е. Ті ле шов: «Мaғжaн шығaрмaшы-
лы ғы aқын дық «мен нің» мaзмұ ны aвтор лық 
көзқaрaсынaн құрaлып жaтыр» – деп бaғa бе-
руі, aқын ның дү ниетaны мы ның те рең, ой қaзы-
ғы aйқын ке мең гер су рет кер тұлғa болғaнын 
aйқындaй түс пек.

Со ны мен, фрaзеоло гиялық тір кес тер, aқын-
ның aйт пaқ ойын  көр кем, әсер лі, нaқты жет-
кі зуімен қaтaр өзін дік тіл дік ерек ше лі гін 
aйқындaйт ын дү ние болмaқ. Мaғжaн Жұмaбaев 
қaзaқ әде би ті лі не ерек ше нaқыш кір гі зіп, тың 
өр нек тер жaсaп, өре лі ой, көр кем ті лі мен әде-
биет әле мін де өзі нің қaйт aлaнбaс қолтaңбaсы-
мен дaрaлaнaды.
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